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I have no enemies and no hatred. None of the police who monitored, arrested, and interrogated me, none of the prosecutors who indicted me, and none of the judges who judged me are my enemies....

Hatred can rot away at a person’s intelligence and conscience. Enemy mentality will poison the spirit of a nation, incite cruel mortal struggles, destroy a society’s tolerance and humanity, and hinder a nation’s progress toward freedom and democracy. That is why I hope to be able to transcend my personal experiences as I look upon our nation’s development and social change, to counter the regime’s hostility with utmost goodwill, and to dispel hatred with love.

-Liu Xiaobo, a former president of ICPCand thelaureate of 2010Nobel Peaze Prize 
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​​Opening Speech for AwardCeremony


[image: ]


By Tienchi Martin-Liao

––––––––
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Honorable guests, PEN members from Mainland China and abroad, ladies and gentlemen,

In the past few years, Independent Chinese PEN Center held our award ceremony in Hong Kong, but it's different this year, because we are also launching the exhibition of Liu Xia's photographs at the same time. Generally, award ceremony and art exhibition should be happy events at which people would give congratulatory speeches while the awardees would speak of their gratitude. However, none of the five awardees this year can come to Hong Kong, this region of freedom, while two of them are even still being imprisoned. In the past two years, Liu Xia, a poet and a photographer, has been held completely incommunicado under house arrest and denied any contact with the outside world. The only “offence” that she could be charged with is her being the wife of Liu Xiaobo. In China, a family member of a political prisoner also loses freedom. Such a rule of Guilt-by-Association was learnt in the Ming and Qing Dynasties, but has become even more serious nowadays. We must ask: “What era is this?”

Reminiscing the short history of 11 years of ICPC, we could not help to be proud of ourselveswhile reviewing the past, from the first two winners of the Freedom to Write Award in 2002 and 2004, Wang Lixiong and Zhang Yihe, to the previous winners of Lin Zhao Memorial Award Lu Xuesong (2005), to Woeser (2009) and Cui Weiping (2010),and of Liu Xiaobo Courage to Write Award and its predecessor Writers-in-Prison Award from Yang Tongyan (2007), Zhang Lin (2008), to Liu Xianbin (2010) – I have only named a few of them here – our PEN Center has really functioned to promote humanistic spirit and justice as well as literary aesthetics in manifesting the independent writing and fighting for freedom of expression. However, what makes us sad and angry is that if we add up the number of years of imprisonment of our fellow Chinese writers who are jailed because of their writing, it will be dozen times more than the age of our PEN Center. During the decade of the Cultural Revolution, someone would be imprisoned and even lost his/her lifefor a few words, or even a slip in writing. China has opened up and undergone economic reform for more than 30 years, but now still someone has been imprisoned for writing a poem. For example, Zhu Yufu was imprisoned for 7 years again for writing the poem “It's the Time!” although he has already spent 9 years in prison. Uighur poet Numemet Yasin was imprisoned for 10 years simply because he wrote the poetic story “Wild Pigeon.”

In China, writers haven been classified into two categories. The writers within the political system can lead an extravagant life, like a pet being well taken care of, eating good food, wearing nice clothes, travelling abroad and enjoying various benefits. They are just like a bulldog, obedient to what their master’s order, such as shaking hands and begging humbly. Recently, they even took the lead to handwrite Mao Zedong's Talks at the Yenan Forum on Literature and Art for thanking their master’s gift. All their deeds are disgraceful and disgusting. The writers beyond the system are in the group to which most of our mainland members belong. Their pens may write anything in their minds, but they are often harassed by Guobao (police at the Domestic Security Protection squad). They face the threats, raiding and kidnapping. In more serious cases, they would be tortured or imprisoned. Their works cannot be published in mainland China. Their writings cannot be published in the newspapers or magazines in China, but only on the Internet for the public. These writers with lofty character and independent personality and dignity, are widely respected and supported by mainland and overseas readers and fellow writers. Their spirit is free; their soul is pure. They can be proud of themselves and have no regret. 

Dear members, I am so proud of being among you, and most honored for having my little contribution to serve you as ICPC's president. When you are silenced, we will shout loudly for you. When you are insulted to suffer, we will share your pain. But we will fight hard to support you. I wish every success to this event and wish you all to enjoy a few days of freedom in Hong Kong, without “big ears” and “big eyes” to monitor you.

I would like to take this opportunity to send our earnest regards to our former and honorary president Dr. Liu Xiaobo and other fellow writers in prison. We miss you all. Our souls are with you. We wait for your return beyond the big walls. Last but not least, we express our condolence to our members who passed away. May you rest in peace.

(Translated by Patrick POON)

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

​​Exposing Historical Truth,
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Demonstrating Writer's Conscience

—Award Statement for 9th Freedom to Write Award

By Biao CHEN

¨

Independent Chinese PEN Center grants the 9th Freedom to Write Award to Mr. Yang Xianhui, a prominent writer in China for his exposing historical truth in the “restricted zone” of history as an intellectual with conscience and responsibility to witness history in literature and criticize autocracy vigorously, and for his representing social figures and promote fairness, justice and progress through literature.

Yang Xianhui, a native of Gansu, was born in Lanzhou in 1946. He entered Gansu Normal University to study Mathematics in 1971. He began writing in 1980. He currently resides in Tianjin. His fiction This Great Beach received the 8th National Award for Short Stories. Since 1990s, he committed his time to write his novel Destiny Trilogy. All of three volumes of the trilogy, Chronicle of Jiabiangou, Chronicle of Dingxi Orphanage, and Chronicle of Gannan, have touched on the sensitive groups of people in sensitive areas. His writings have not only opened up the “restricted zone” of history, but also attracted much attention for representing “conscience and responsibility of intellectuals.” His book Chronicle of Jiabiangou has been considered as China's version of The Gulag Archipelago. Mr Yang said: “Frankly speaking, my work is vigorous criticism against autocracy.”

Yang Xianhui's writings are those bearing responsibility, and also respecting the lives. His most prominent characteristic is to value the lives through in-depth representation of the grave harms to human rights and dignity. Yang Xianhui's writings are “literature based on personal history”, bearing witness of history. Yang Xianhui said: “That incident happened in that era....I must write. If none of us would write about it, our history and literary history would discontinue.” Yang Xianhui's writings are those interrogating the truth of being, and manifesting the original idea of “novel”. The most significant, historical and literary part of Yang Xianhui's work is the large amount of convincing details, as “history with combination of details.” Yang Xianhui is an angry writer but maintains the most precious, rarest calmness and restraint. He said that China lacks angry writers, which is sorrow of Chinese literature.

No matter from which perspective, ethical, historical or literary to look at them, Yang Xianhui's writings possess the specifically irreplaceable values, functioning as the great encouragement and landmark for the independent and free writings which have been unfolding in Mainland China. However, such a great writer has yet got true attention from the literary circle in Mainland China even though he won a national award in 1980s, and even though his books Chronicle of Jiabiangou and Chronicle of Dingxi Orphanage have the striking and appealing power so obvious to have achieved a remarkable success.

We hereby grant the Freedom to Write Award to Mr. Yang Xianhui to express our respect for his tremendous achievements in Chinese literature and witness literature. We also hope to encourage numerous independent writers in Mainland China to witness history through literature, and make vigorous criticism against autocracy.

(Translated by Patrick POON)

++++++

BiaoCHEN, a journalist, editor and translator in Austrialia, is the coordinator of ICPC Freedom to Write & Literature Exchange Committee.

[image: Yang Xianhui1]

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

​​Awardee's Statement on Freedom to Write Award
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By YANG Xianhui

––––––––
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On January 24th, 2012, I received your email noticing that ICPC Free Writing and Literature Exchange Committee and its Board have granted me the 2011 Freedom to Write Award. 

As I know, it is an award with great honor. I am very glad that you grant me this award and sincerely grateful to ICPC’sFreedom to Write and Literature Exchange Committee and its Board.

I greatly admire ICPC’s unremitting efforts for the development of literature cause in our country. But after a long time of thinking, I consider that, under current circumstances, I cannot be going to receive the award. Please understand it.

Thanks again.

With respect,

Yang Xianhui

Tianjin, February 12, 2012

(Translated by LI Jianhong)

++++++

YANG Xianhui isa.
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​​Acting with Documentation
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—Award Statement of 7th Lin Zhao Memorial Award

By JIANG Danwen

––––––––
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[image: Ai Xiaomin1]Dr. Ai Xiaoming is a documentarian documenting in scripts and images the justices and evils of this era.She is not a mere spectator, but rather an active involver committed to the construction of a civil society. With her pen and lens, she has been involved in the movements to contest and defend civil rights in the contemporary China. With her conscience and courage, she has defended the truths that have been deliberately sheltered and arbitrarily distorted. Her documentation is her action. 

Independent Chinese PEN Center honor Dr. Ai Xiaoming the 7th Lin Zhao Memorial Award for each of her works that has left a realistic mark of this era on the route to document the truth, fearless of persecution and brutality under extremely dangerous and difficult circumstances to promote the sprouting and growing of Chinese civil society, to uphold and defend the rights of the powerless and engrave the historic documentation on the eve of social transformation in China, defying brute force without fear of persecution.

Dr. Ai Xiaoming is a professor of literature and her profession is the study of modern Chinese literature. In recent years, however, she has not only been a scholar in her study, but also worked more to make her voices heard in the sphere of public society. The objects of her study are no longer limited to the texts that have been completed, but concerned with the ongoing presence. In 2003, she was involved in the cases of Sun Zhigang and Huang Jing and thus honored South Wind Window magazine’sConscience Award for Public Interests, and at the same time voted by the readers of Shanghai-based Oriental Women magazine as one of Ten Most Influential People. In September 2005, she began observing the recall event in Taishi Vellege and documented the event process in texts and images. In 2006, she shot in Henan a film of Zhongyuan Chronicle, documenting how the local AIDS patients, helped by the volunteers, dealt with the local government. In 2009, she accomplished the documentary Our Children, which documented the schools collapsed during the Great Wenchuan Earthquake, the student as its victims, and their parents on a route to defend their rights. During these years, other masterpieces of her documentaries includeParadise Garden, Care Home, Trains toward Home, Civic Investigations, and Why Are the Flowers So Red.

Dr Ai Xiaoming has inherited the immortal spirit of Miss Lin Zhao fighting for justice in an era when many of the intellectuals within the political system have been pleasing the autocratic regimes and the markets for their selfish interests.She has chosen to take a stand of citizenship, from which she has started helping the powerless to claim their rights, refused to be silenced, exposed the lies, retained the truth, and questioned the system, thus getting more people see, beside the clamor and glamor of this era, how much the unjust is breeding over the country, and how fragile an individual life and dignity are where the evils are raging. We thank Dr. Ai Xiaoming for her scripts and images to let us see more of the truth, but also to get your documented people and matter become the eternal memories in the growth of civil society in China. When she sticks with the conscience to uphold justice, when she is to document and disseminate the truth, her courage and wisdom has won the respects of countless people. The Lin Zhao Memorial Award is an honor to pay tribute to her.

(Translated by Yu ZHANG)

++++++

Jiang Danwen, ICPC’s Vice-president and the director of its Freedom to Write &Literature Exchange Committee
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​​Speech by Presenter of 7th Lin Zhao Memorial Award
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By Sarah HOFFMAN

––––––––
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Before I was asked to write a piece on the great writer and documentarian Ai Xiaoming, recipient of this year’s Lin Zhao Memorial Award, I was ill-versed on the award’s namesake. She appeared in my head only as a name, letters upon a page in 2007, when I began working with ICPC and when that year’s recipient, the essayist Li Jianhong, was detained; the whole ceremony shut down.

Now, this is what I know: Lin Zhao, a gifted student of poetry and prose at Peking University, an ardent communist in the beginning, who dabbled in the Hundred Flowers Movement at university, and spoke of the “contradiction” between the demands of one’s conscience and the demands of the party. During the Anti-Rightist campaign that followed, Lin Zhao took a path less traveled and refused to write a confession. Thus began a cycle of imprisonment, release, critical writing, and imprisonment. Lin Zhao was executed in 1968. But not before leaving a legacy with her pen and with her own blood.

A great American poet, Grace Paley, once said that “you become a writer because you need to become a writer—nothing else.” In no place is this more dangerous, and more important, than in China today. So many have put their privacy, their livelihoods, and even their lives on the line when they lend their own words to a page.Because they need to be heard.Because someone else needs to be heard. Because as another great poet, 2009 award winner Woeser said, “Writing is a journey; writing is prayer; writing is to bear witness.”

Ai Xiaoming is the embodiment of the Lin Zhao Memorial Award, of what it means to give voice to the voiceless. A professor in the Department of Chinese at Sun Yat-sen University in Guangzhou, board member of the Modern Chinese Literature Association, andpresident of Guangdong Provincial Modern Chinese Literature Association, Dr. Ai has been working to bring to light the struggles of everyday Chinese citizens since 2003, when she documented the cases of Sun Zhigang, a Wuhan university graduate who died in a medical clinic of a detention center after being severely beaten, and Huang Jing, who was found dead after sexually assaulted by her boyfriend, an official with the local taxation administration, launching a campaign against domestic violence.

Since then, Dr. Ai has documented petitioners in Taishi village, the lives of AIDS patients in Henan province following the tainted blood scandal, and the parents of the more than 5,000 children who lost their lives in the 2008 Wenchuan earthquake because of shoddy school construction, among many other previously untold stories.

Her courage in the face of continued harassment by authorities and her dedication to the promotion and advancement of civil society are truly awe-inspiring. Ai Xiaoming is one of the reasons we at PEN American Center do what we do from New York: continue to work with ICPC, its members, and its fellow writers to create space for freedom of expression, space for those who are currently voiceless to be heard. 

I learned early on in my life that “if you’re not part of the solution, you’re part of the problem.” I am proud to stand here on behalf of PEN American Center and with ICPC and honor Ai Xiaoming for accepting this challenge, and working to create a freer and more open China.

Sarah Hoffman

PEN American Center

June 1, 2012

+++++

Sarah Hoffmanis the Freedom to Write Program Coordinator, PEN American Center
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​​Tenacity and Courage Regardless of Repeated Imprisonments

[image: ]


-Award Statement on 2nd Liu Xiaobo Courage to Write Award

By Yu ZHANG

––––––––
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On 15 November 2011, PEN International’s Day of Writers in Prison, Independent Chinese PEN Center(ICPC) announced that three imprisoned writers, Hada, QIN Yongmin and CHEN Wei, were honored as laureates of its Liu Xiaobo Courage to Write Award for their long-term tenacity and courage in writing regardless of repeated imprisonments. 

[image: image]The Liu Xiaobo Courage to Write Award was the Writers in Prison Award created in 2006. The former laureates are YANG Tongyan, ZHANG Lin, LÜ Gengsong, DU Daobin, XU Zerong, LIU Xianbin and Zarganar (Burma). From 2010, it has been renamed for the commemoration of the courage in writing manifested over last 20 years by Dr. Liu Xiaobo, ICPC's honorary and former President who has now been condemned to a severe sentence of 11 years in prison as well as for his constant support to this award. Dr Liu Xiaobo was also one of 50 cases featured by the Writers in Prison Committee of PEN International in its 50th anniversary campaign, Because Writers Speak Their Minds, and he was honored the Nobel Peace Prize for 2010. 

Hada, 57, is a Mongolian leading rights activist and former editor of Inner Mongolia People's Press. Hada was committed to saving Mongolia Culture in his 6-year work of editorship. He had opened a bookstore with his wife, Xinna in Hohhot to promote Mongolia Culture. Hada was detained in 10 December 1995 and then sentenced to 15 years imprisonment and 4 years deprivation of political rights on “splittism” and “espionage” for organizing the Southern Mongolian Democratic Alliance and founding the underground magazine Voice of South Mongolia. The true reason was Hada had written a book The Route of Inner Mongolia, which described the reality of many Mongolians had been persecuted to death in the successive political movements, and the impact and destruction of Mongolian cultural and religious traditions. It was reported that Hada suffered inhuman torture and beaten, and prohibited to read and write during his imprisonment due to his refusing confess. He remains missing after released on 10 December 2010. The bookstore which his wife and son lived on had been raided and closed down before his release. His wife and son had been detained in different places. The authorities try to threat Hada with his family, but Hada has never given up. Hada has always adhered to the idea “peace and nonviolence”. PEN International and other human rights groups have always concerned about Hada’s case and taken it as a typical case of Chinese authorities violating human rights to freedom of speech, the press and association. PEN Canada and Independent Chinese PEN Center have granted him honorary member.

[image: image]QIN Yongmin, 59, has a long history of political activism in Wuhan, Hubei Province, and spent more than two of the past three decades in prison. He was a key participant of the Wuhan Democracy Wall Movement in 1979 and was also the chief editor of Bell, an independent magazine. From 1981 to 1989, Qin was imprisoned for “counterrevolutionary propaganda and incitement”. From 1993 to 1995, Qin served two years of Reeducation-Through-Labor for drafting the Peace Charter, calling on the Chinese government to reevaluate its stance on the June Fourth crackdown in 1989, release all political prisoners, and allow exiled students and academics to return to China. In 1998, Qin founded the China Human Rights Watch, an organization that published a newsletter on human rights situations in China. He also co-founded the Preparatory Committee of Hubei Provincial Branch of China Democracy Party and applied for registration. Then Qin was detained on November 30, 1998 and later sentenced to 12 years imprisonment and 3 years deprivation of political rights on “subversion of state power”. He was released on November 29, 2010. Regardless the risk under the police surveillance during an additional punishment of his deprivation of political rights for three years, he engaged in freelance writing as well as in human rights and pro-democracy activities. Qin’s writings incudes fictions, political commentaries, theses, memoirs and reports, such as, Four Stages of Contemporary Democratic Transition in Chinaand the Current Situation and Tasks,On Social Philosophy of the Rights-based Concept,How Much Hated in Dream Last Night (Novel). Qin Yongmin adheres to independent thinking and courageous expression in totalitarian regime in China. He always maintains conscience and courage of a freelance writer indomitably. He has joined ICPC in 2011.

[image: image]CHEN Wei, 43, is a freelance writer and an important human rights activist in Sichuan Province. He took part in the pro-democratic movement in Beijing in 1989 when he was a college student. Then he had been detained for over a year before his release by the end of 1990. He was arrested again in May, 1992, and sentenced to five years imprisonment on “counterrevolutionary propaganda and incitement” for his participation China Liberty Democracy Party, together with HU Shigen, KANG Yuchun, and LIU Jingsheng, the honorary members of several PEN centers. After his release in 1997, he engaged in freelance writing as well as in human rights and pro-democracy activities until he was arrested the third time on February 20, 2011 and on December 2011 sentenced to 9 years imprisonment and 2 years deprivation of political rights on “inciting subversion of state power”. In the past 20 years, Chen constantly maintained his very courage to write and continuously published numerous series, such as, the June 4th Incident and China Democracy Transition, a very insightful analysis of the causes of the tragedy. He was one of 303 primary signatories of Charter 08. Chen not only wrote a lot of work to advocate democracy and universal values, but also took actions to defend human rights and free expression. His sacrifice made him to be the pride of “1989 generation” as well as the outstanding example of Chinese contemporary youth.

++++++

Yu ZHANG, a Chinese citizen residing in Sweden, is ICPC Deputy Secretary- general, the coordinator of itsPress and Translation Committee and the former coordinator of itsWriters in Prison Committee (WiPC).
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​​Speech by Presenter of 2nd Liu Xiaobo Courage to Write Award
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By Marian FRASER

––––––––
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Thank you for inviting me to attend the ICPC Award Ceremony, and to present again this prestigious award. Last year, I presented the award in absentia to the Burmese poet and comedian Zarganar. He was released from prison in October, 2011, and I had the privilege of meeting and talking with him in Toronto in March this year. At that time, he asked me to thank you again for honouring him, and he regrets enormously that he is not able to be here with you today, because he is working with Aung San Suu Kyi on her first trip abroad in 24 years.

As Chair of the Writers in Prison Committee of PEN International, I first want to thank ICPC for creating this award. One of the most important ways that PEN Centers around the world demonstrate their dedication to freedom of expression is by honouring writers who are still endangered, either in prison or under house arrest and under threat. Doing so says to the writer directly, and to repressive regimes—this person matters to the PEN International community. His or her detention or endangerment is noticed.

Many among the membership of the ICPC are familiar with the mental and emotional damage done to a writer by imprisonment -fear of being forgotten, guilt and worry for families, and a sense that perhaps what you’ve said or written was a mistake, wrong even. This award not only says, you were courageous and right in what you have written, but also, may you have the courage to write again.

And by creating this award in the name of its former president, Liu Xiaobo, himself a prisoner, ICPC sends an especially strong message of support to imprisoned writers, and a condemnation of the government of China.

When Liu Xiaobo was honoured with the Nobel Peace Prize, in Oslo in December, 2010, the medal and citation were placed upon an empty chair. That image was instantly disseminated all around the world, and of course into China via social media. Almost immediately, the words “empty chair” were censored on Weibo.

Well, Weibo, today ICPC honours three more writers with empty chairs, in the name of Liu Xiaobo. As Liu himself wrote in December, 2009, in his “Self-Defense”,“...the idea of treating words as crimes is widely condemned. Whether power-holders like it or not, ‘blocking people’s mouths is harder than blocking a river’...and no prison walls are high enough to cut off free expression.”

Spread the word—for demonstrating great courage in writing, and continuing to write, congratulations to the Mongolian editor and activist HADA: as former editor of Inner Mongolia People's Press, Hada was committed to saving Mongolia Culture in his 6-year work of editor. He ran a bookstore with his wife, Xinna in Hohhot to promote Mongolia Culture. Hada was detained in December 10, 1995 and sentenced to 15 years imprisonment and 4 years deprivation of political rights on “splittism” and “espionage” for organizing the Southern Mongolian Democratic Alliance and for founding the underground magazine Sound of the South Mongolia. The true reason for his conviction was his book, the Way of Inner Mongolia, which described the reality of many Mongolians being persecuted to death in the successive political movements, and the impact and destruction of Mongolian cultural and religious traditions. It was reported that Hada suffered inhuman torture and beaten, and prohibited to read and write during his imprisonment due to refusing confess. 

Hada never gives up. He has always adhered to the idea “peace and nonviolence”. He is currently under house arrest, despite being released.

QIN Yongmin, 59, of Wuhan, Hubei Province, has spent more than two of the past three decades in prison. He was a key participant of the Wuhan Democracy Wall Movement in 1979 and was also the chief editor of Bell, an independent magazine. From 1981 to 1989, Qin was imprisoned for “counterrevolutionary propaganda and incitement”. From 1993 to 1995, Qin served two years of Reeducation-Through-Labor for drafting the Peace Charter, which asked the Chinese government to reevaluate its stance on the June Fourth crackdown in 1989, release all political prisoners, and allow exiled students and academics to return to China. In 1998, Qin founded the China Human Rights Watch, He also co-founded the Preparatory Committee of Hubei Provincial Branch of China Democracy Party and applied for registration. In 1998 he was sentenced to 12 years imprisonment and 3 years deprivation of political rights on “subversion of state power”. He was released on November 29, 2010, but suffers from ongoing harassment.

Qin's writings include fiction, political commentaries, theses, memoirs and reports. He adheres to independent thinking and courageous expression in totalitarian regime in China. He has the indomitable conscience and courage of a freelance writer.

CHEN Wei, 43, freelance writer and human rights activist in Sichuan Province. He took part in the pro-democratic movement in Beijing in 1989 when he was a college student, was detained for over a year, and arrested again in May, 1992, and sentenced five years for “counter-revolutionary propaganda and incitement” for his participation in the China Liberty Democracy Party. After his release in 1997, he engaged in freelance writing as well as in human rights and pro-democracy activities until he was arrested the third time on February 20, 2011 and was sentenced to 9 years imprisonment and 2 years deprivation of political rights on “inciting subversion of state power”. 

Chen was one of 303 primary signatories of Charter 08. Chen not only has written to spread democracy and universal values, but also taken action to defend human rights and free expression. His sacrifices have made him the pride of “1989 generation” and an outstanding example of Chinese contemporary youth.

(Translated by Patrick POON)

++++++

Marian Botsford FRASER is the Chair of Writers-in-Prison Committee, International PEN and a former president of PEN Canada.
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​​Awardee's Statementon Liu Xiaobo Courage to Write Award
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By QIN Yongmin

––––––––
[image: ]


I express my deeply appreciation to the Independent Chinese PEN Center on the occasion of the ceremony of its Liu Xiaobo Courage to Write Award. Over the years, ICPC has made a great contribution to defend independent writing and Mr. Liu Xiaobo, himself has set an example to expand the freedom of expression in China. I was in jail for my own expression in 1970 at first time, before I had launched the Democracy Wall movement in Wuhan, Hubei in 1978. Since then, encouraging and inspiring of you advanced, I have walked along the way and continued to write, however, for my qualification dull, it is difficult for me to make any achievements. It is my honor to receive the award, and I am afraid that I cannot deserve it. I shall give more efforts with you advanced in the future to open the door of the freedom of expression and press in China!

April 17, 2012

(Translated by LI Jianhong)
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​​Closing Remarks for Award Ceremony
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By Patrick Poon

Honorable guests, members from Mainland China and abroad, ladies and gentlemen,

I am very honoured to be here today to share with you the happiness of our PEN Center's award ceremony. However, at the same time, like what our President Tienchi Martin-Liao said, it's very sad that the five awardees cannot come here. They are either in prison, under house arrest, under tremendous pressure or they could not leave China. They can't come to attend the award ceremony. Their absence speaks for itself, that the situation of freedom of expression is so bad in China. 

As ICPC's member in Hong Kong, I feel so painful to see our Mainland members and writers face various oppression simply because they uphold their freedom of expression. For those members who can come today, it's really a very precious moment to meet with them. They need a lot of courage to come to Hong Kong attend our event as they may be subjected to any forms of suppression after they return to China.

Thanks so much for Ms Marian Botsford Fraser, Chair of Writers in Prison Committee of PEN International, and Ms Sarah Hoffman, Freedom to Write Program Coordinator of PEN American Center, to fly all the way to come here to be our guests to present the awards. PEN International, PEN American Center and other PEN Centers around the world have long been concerned about Chinese writers' situation. Your concerns are a very big encouragement to our Mainland members.

Last but not least, I hope that you all can learn more about independent Chinese writers and pay more attention to them through our award ceremony, “Truth and Literature” seminar, the exhibition of Liu Xia's photographs and the Empty Chair designed by Dutch architect and sculptor Mr Maartin Bass for Liu Xiaobo.

++++++

Patrick Poon, a journalist and human rights activist,is ICPC’s Executive Secretary and the Director of its Hong Kong Office. He got B.A. in English Literature, Postgraduate Diploma in Journalism at University of Sheffield (UK), and M.Sc. in Law and Public Affairs at Hong Kong Chinese University.
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​ICPC Commentson Human Rights Concerning China’s Universal Periodic Review
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4 March 2013

Independent Chinese PEN Centre (ICPC) thanks for the opportunity provided by the Office of the High Commissioner on Human Rights to comment on the situation in the People’s Republic of China, about which it has serious concerns. This document provides a general comment on the current situation of writers and journalists, and case samples of occasions where individuals have had their fundamental rights to freedom of expression severely restricted. ICPC is one of the 145 member centers of PEN International – the oldest human rights organization and international literary organization – and aims to protect writers' freedom of expression and freedom to write worldwide and advocates for the rights of writers and journalists who are imprisoned, threatened, persecuted or harassed in China in particular.

General comment 

ICPC expresses its extreme concern regarding the Chinese government’s position towards Article 19 of the International Covenant on Civil and Political Rights, to which it is a signatory, and its failure to abide by pledges it made to the international community to expand press freedom and improve the climate for human rights and freedom of expression in China in and after the Olympic year 2008. What we have witnessed instead has been a grinding and relentless campaign to jail or silence prominent dissident voices, especially since Beijing writer Dr. Liu Xiaobo winning the 2010 Nobel Peace Prize and the peaceful assemblies in major cities in China for a campaign mimicking the “Jasmine Revolution” in the Arab Spring in early 2011. ICPC has long been concerned about the number of long-term



Press censorship and banned works of dissident writers







Comments and Recommendations

















d2d_images/chapter_title_above.png





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_left.png





d2d_images/cover.jpg
PEN for Freedom

A Journal of Literary Translation

Volume 4 (2013)

Independent Chinese PEN Center

ZEAVASEDE 3=





d2d_images/image034.jpg





d2d_images/chapter_title_corner_decoration_right.png





d2d_images/image013.jpg





d2d_images/image032.png
PEN for Freedom

A Journal of Literary Translation

Volume 4 (2013)

Independent Chinese PEN Center

BUPXES





d2d_images/chapter_title_below.png





d2d_images/image038.jpg





d2d_images/image039.jpg





d2d_images/image037.png
‘ ICPC Literary ArchiveMembers Series





d2d_images/image041.png
9

781989 ' 763988





d2d_images/image002.jpg





d2d_images/image005.jpg





d2d_images/image003.jpg





d2d_images/image025.jpg





d2d_images/image026.jpg





d2d_images/image009.jpg





d2d_images/scene_break.png





d2d_images/image008.png





